
C70QTL080 / C70QDL080
80A trójfazowy licznikenergii 80A threephaseenergycounter

PL   INSTRUKCJA OBSUGI
GB BU S ER M A N U A L

UWAGA!
Instalacja i u¿ytkowanieurz¹dzeniamusz¹byæprzeprowadzanewy³¹cznieprzezwykwalifikowanypersonel.
Wy³¹czyænapiêcieprzed instalacj¹urz¹dzenia.

WARNING!
Device installationandusemust becarriedout onlyby qualifiedstaff.
Sw itchoff thevoltage beforedevice installation.

DOSTPNEMODELE

AVAILABLEMODELS

Model
Model

Napiêcie
Voltage

Czêstotliwo�æ
Frequency

MID

C70QTL080  3X230/400V...3x240/415 V  50/60Hz
C70QDL080  3x400V... 3x415 V

SCHEMAT PO£¥CZENIOWY

WIRINGDIAGRAMS

3fazowy,4przewodowy C70QTL080  3fazowy,3przewodowy C70QDL080
3  PHASE4WIRES  3PHASE3WIRES

POMIARY
M EASUREM

SYMBOL
SYMBOL

POMIAR
MEASURE

WSKAZANIE
DISPLAY

COM PORT
COM PORT

WYJ. IMP.
S0OUTPUT

WARTO�CICHWOLOWE
INSTANTANEOUSVALUES

Napiêcie
Voltage V  V  ●

Pr¹d
Current I  A ■

Wspó³czynnik mocy
Power factor PF  ●

Moc pozorna
Apparent power S  kVA ■  ■

Moc czynna
Activepower P  kW ■  ■

Moc bierna
Reactivepower Q  kvar ■  ■

Czêstotliwo�æ
Frequency f  Hz  ●

Kierunek przep³ywu mocy
Powerdirection IMP/EXP ■  ■

REJESTRACJADANYCH
RECORDEDDATA

Ca³kowita energia czynna
Total active energy L  kWh ■  ■  ■

Ca³kowiat energia bierna ind. i poj..
Total ind. and cap. reactive energy L  kvarh ■  ■  ■

Ca³kowitaenergiapozorna ind .i poj.
Total ind. and cap. apparent energy L  kVAh ■  ■  ■

Energia dla taryfy T1/T2
T1/T2 tariff energy counters L  kW h,kvarh,kVAh ■  ■

Kasowalnaenergia czê�ciowa
Resettable partial energy counters L  kWh,kvarh,kVAh ■  ■

Bilans energetyczny
Energybalance L  kWh,kvarh,kVAh ■  ■

INNEINFORMACJE
OTHERINFORMATION

SYMBOL
SYMBOL

WART./STATUS
VALUE/STATUS

WSKAZANIE
DISPLAY

COM PORT
COM PORT

Aktualna taryfa
Present tariff T  1/2  ●

Spadek napiêcia / Przepiêcie
Undervoltage/overvoltage VOL, VUL  ON/OFF  ●

Spadek pr¹du/ Przetê¿enie
Undercurrent/overcurrent IOL, IUL  ON/OFF  ●

Spadek czêstotliwo�ci/ Powy¿ej
Underfrequency/overfrequency fOL, fUL  ON/OFF  ●

Energia czê�ciowa
Partial counters PAR  START/STOP  ●  ●

Komunikacja aktywna
Active communication COM  ON/OFF  ●

Aktywnewyj �cie imp. S0
ActiveS0pulse S01, S02  ON/OFF ●

Status b³êdu
Error condition ERR  01/02  ●  ●

BEDEUTUNG  ●=STANDARD  ■=WARTOŚĆDWUKIERUNKOWA
LEGEND  ●=STANDARD  ■=BIDIRECTIONAL VALUE

Wszystkie liczniki programowalne dla wyj�æ S0 pokazane s¹ w kolumnie WYJ. IMP. (SO OUTPUT� ). Niedopuszczalne jest, aby ustawiæ tensam
licznik na obu wyj�ciach.
All the counters program m able for S0 outputs are shown in �SO OUTPUT� colum n. It is not allowed to set the sam e counter for both outputs.

IM PULSY NA WYJ�CIU IMPULSOWYM
PULSES ON S0 OUTPUT

IMPULSYS0
S0PULSES
500  imp/kWh& imp/kvarh & imp/kVAh

DIODA METROLOGICZNALED
M ETROLOGICAL LED

IMPULS DIODYMETROLOGICZNEJ
METROLOGICALLEDPULSES
1000  imp/kWh
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SYM BOLE NA FRONCIE MIERNIAKA (PRZYK£AD)
SYM BOLS ON FRONT PANEL (EXAM PLE)

PL POLSKI
A.  Logo firmy
B.  Nazwa licznika (np.C70QTL080)
C.  Typ certyfikatu
D.  Symbol zatwierdzeniaM ID
E.  Numer seryjny
F.  DaneMatrix
G.  Sta³a liczniaka (MetrologicznaLED)
H.  Klasa ochrony
I.  Pod³¹czenie (1faza, 2 przewody)
J.  Napiêcie znamionowe/czêstotliwo�æ
K.  Pr¹d bazowy(pr¹dmax )
L.  Klasa dok³adno�ci
M .  Temperatura pracy

G B E N G L IS H

A. Company logo
B. Devicename (e.g. C70QTL080)
C. Typeapproval certification
D.  M IDapproval symbols
E. Serial number
F. DataMatrix
G.  Meter constant (metrological LED)
H. Protection class
I.  W iring type (1phase, 2wires)
J. Nom inal voltage/frequency
K. Basecurrent (m axcurrent)
L. Accuracy class
M .Working temperature

D£UGO�ÆODIZOLOWANIAKABLA

CABLESTRIPPINGLENGTH

Zaciski po³¹czeniowepomiarowe(I&U)
Connectionmeasuring terminals (I&U)

Zaciski po³¹czenioweS0 /Taryfa
S0 output / tariff terminals connection

5 m m

0,5 Nm

15 m m

2 Nm

Zastosowaæ�rubokrêt PZ2
UseaPZ2screwdriver

U¿yæp³askiego�rubokrêta0,8x3,5mm
Useablade screwdriverwith0.8x3.5mmsize

WYMIARY (m m )
SIZE (m m )

ZNACZENIE SYMBOLI NA LCD
M EANING OF SYM BOLS ON THE LCD
Testwy�wietlaczamo¿ebyæwykonywaneprzez naci�niêcieklawisza przez 10 sek.
Display test can be carried out by pressing the key for 10 s.

SYMBOL
SYMBOL

OPIS
DESCRIPTION
Parametry metrologiczne uszkodzone (Kod: XX bêdzie wy�wietlany na g³ównym
wy�wietlaczu).Licznik nie mo¿e byæ u¿ywany i musi byæ zwrócony do producenta.

Metrological parameterscorrupted (Code:XXwill bedisplayed in themainarea).
The counter cannot be used and it m ust be returned to the M anufacturer.

Numer aktywnegowyj�cia impulsowegoS0
ActiveS0output number
Pobierana (> ), oddawana (< ) warto�æ mocy lub energii
Im ported (> ), exported (< ) power or energy value
IIdentyfikacji strony Setup (SETUP) lub strony Info (INFO)
Identify theSetup page (SETUP) or the Info page (INFO)
Interfejs aktywny
CommunicationONstatus
Ustawienie strony "Sprawdzenie lubzmianaparametró" jest aktywne
SETUPpages:�Querying or changingparameters� isactive
Warto�æPojemno�ciowa / Indukcyjna
Capacitive / inductive value

G³ówny wy�wietlacz
Main area
Symetrycznawarto�æ licznika . Je�li linia pokazana jest z symbolem
wskazana warto�æ jest niesymetryczna
Balance countervalue. If a line is displayed overthe sym bol ),
the displayed value isNEGATIVE.
Warto�æ czê�ciowa energii. Je�li miga, licznik jest zatrzymany.
Partial counter value. If flashing, the counter is stopped.
Warto�æ taryfy 1 lub2 liczniaka
1 or 2 tariff counter value
Miejsce jednostek pomiarowych
Measuring unit area

KLAWISZ FUNKCYJNY
KEY FUNCTIONS

FUNKCJA
HOW TO

Gdzie
W HERE

JAKD£UGO
PRESS TIM

Pêtle przewijania
Scroll loops

Ka¿dastronaoprócz ustawiania
Anypageexcept forSetup

Szybki dwuklik
Twicequickly

Przewijanie stronw pêtli
Scroll pages in a loop

Ka¿da stronapêtli
Any loopspage

Chwilowe
Instantaneous

Dostêpdostron konfiguracji
AccessSetuppages

Strona �Setup?� ›3 s

W³¹czkonfiguracjê dlawarto�ci / cyfry
Enable setup for avalue/digit

Strony ustawieñ
Setuppages

Szybki dwuklik
Twicequickly

Zmianawarto�ci / cyfry
Changea value/digit

Strony ustawieñ
Setuppages

Chwilowe
Instantaneous

Potwierd�warto�æ / cyfrê
Confirmavalue/digit

Strony ustawieñ
Setuppages

Szybki dwuklik
Twicequickly

Zmiananumeru (Y, N,C)
Change item (Y, N, C)

Zapisaæ ? stronê
�Save?� page

Chwilowe
Instantaneous

Zatwierd�wy�wietlon¹grupê(Y, N,C)
Confirm the displayed item (Y, N, C)

Zapisaæ ? stronê
�Save?� page ›3 s

Wy�wietla funkcjedostêpne¹ dlapokazania
Display the functions available for the shown

Czê�ciowe story liczników
Partial counters pages  �3 s

Zmieñ funkcjê (Start, Stop,Res)
Change function (Start, Stop, Res)

Czê�ciowe story liczników
Partial counters pages

Chwilowe
Instantaneous

Potwierd�wy�wietlan¹ funkcjê(Start, Stop,Res)
Confirm the displayed function (Start, Stop, Res)

Czê�ciowe story liczników
Partial counters pages ›3 s

Test wy�wietlacza
Display test

Ka¿da strona, z wyj¹tkiem ustawieñ
Anypageexcept forSetup  �10 s

D  POLSKI
1. Zacisk przewoduN (tylko dla po³¹czeñ 4przewodowychll)
2. Zaciski dla prze³¹czenia taryfy
3. Zaciski dlawyj�æ impulsowychS0
4. SETTaste
5. KlawiszgóraUP
6. KlawiszENTER
7. Diodametrologiczna LED
8. Zaciski pr¹dowe I napiêciowe
9. Os³ona uszczelniaj¹ca nie usuwaæ

10.  Port optyczny COM
11.  Pod�wietlantwy�wietlacz LCD

G B  E N G L IS H
1.Neutralterm inal(onlyfor4w iremodels)
2.Tariffinputterminals
3.TerminalsforthetwoS0outputs
4.SET key
5.UP key
6.ENTER key
7.TestLED
8.Currentandvoltageterminals
9.Safetysealing (DO NOT REM OVE)
10.OpticalCOM port
11.BacklightLCD

L iczn ik  dzia ³a  prawid ³owo,  nawet   je� l i   jes t   ty lko  pod ³¹czona  jedna faza.  W  tak im pod ³¹czen iu
pod�wie t len ie  jes t  wy ³¹czony  ze  wzg lêdów energooszczêdnych.

Thecounterw orksproperlyeven ifonlyonephaseisconnected.In thisw iringthebacklightisdisabled forenergysavingreasons.
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PL POLSKI
Danezgodnie znormami

G B E N G L IS H
Data in com pliancew ith standards

EN504701,EN5047013,
EN6205323,EN6205331

G£ÓWNE GENERAL
Obudowazgodnaznorm¹ Housing incompliancewithstandard DIN43880
Zaciski zgodnie z norm¹ Term inals in compliancewith standard EN60999
ZASILANIE POWERSUPPLY
Zasilanie pobieranez obwodunapiêciowego  Pow ersupplied from  the voltage circuit

Mierzonenapiêcie  Nom inalmeasurement voltage ±20%
Pobór (na ka¿d¹ fazê) Consumption (for eachphase) 7,5VAmax
Czêstotliwo�æ znamionowa Nom inalfrequency 50/60Hz
NAPIÊCIE/CZÊSTOTLIWO�ÆI ILO�ÆPRZEWODÓWVOLTAGE/FREQUENCYANDWIRINGMODES
MODEL
MODEL

ILO�Æ PRZEWODÓW
WIRING V  f

C35QSL080 1fazowy, 2przewodowy1 p h a s e 2 w ire s  230...240 V  50/60 Hz

PR¥D CURRENT
Warto�æmaksymalna Imax  Maximum value Imax  80A
Warto�æ odniesienia Iref (Ib) Iref value (Ib) 5 A
Warto�æItr  Itrvalue 500mA
Warto�æ Im in  Im invalue 250mA
Pr¹d rozruchu Ist  Start current Ist  20 m A

DOK£ADNO�Æ ACCURACY
Energia czynna klasaBzgodnie z Active energy classBaccording to EN5047013
Energia bierna klasa 2zgodnie z Reactive energy class 2according to EN6205323
2WYJ. IMP.S0  2S0OUTPUTS
Transoptor Passiveoptoisolated
Maxwarto�ci (zgodnie z EN
6205331)

Maximumvalues (in compliance
with

250 VACDC 100 m A

Programowalne liczniki znajduj¹ siê w rozdziale "
IMPULSYNAWYJ�CIU IMPULSOWYM"

Programmable counters, refer to section
�Pulses onS0output�

D³ugo�æ impulsu Pulse length 50±2msONtime
50 ±2msOFF time

WEJ�CIE DO ZMIANY TARYFY TARIFF INPUT
Transoptor Activeoptoisolated
NapiêcieM inmax  M inmax voltage 80­276VACDC

DIODAMETROLOGICZNALED  METROLOGICALLED
Sta³a licznika  Meter constant 1000 imp/kWh
�REDNICAZACISKÓW  WIREDIAMETERFORTERMINALS
Zaciski pomiarowe (I &U)  Measuring term inals (A&V) 1,5÷35mm2

Wyjscie S0 / zaciski dla zmiany taryfy S0 output / tariff term inals 0,14÷2,5 m m 2

BEZPIECZEÑSTWOZGODNIEZEN504701 SAFETY ACCORDINGTOEN504701
Instalacja wewnêtrzna Indoor installation
Stopieñochrony Pollutiondegree 2
Klasa ochrony (EN504701) Protective class (EN504701) II
Impulsowenapiêcie testuj¹ce Pulsevoltage test 1,2/50μs6kV
Test napiêciem AC (EN 504703, 7.2) AC voltage test (EN 504703, 7.2) 4 kV
Obudowaodpornanap³omieñ Housingmaterial flame resistance UL94 classV0
WARUNKI�RODOWISKOWE AMBIENTCONDITIONS
Warunkimechaniczne  Mechanical environmental conditions  M1
�rodowisko elektromagnetyczne Electromagnetic environmental conditions E2
Zakres temperaturypracy Operating temperature ­25°C÷+55°C
Temperaturaprzechowywania Storage temperature ­25°C÷+75°C
Wilgotno�ciwzglêdnej (bez kondensacji) Hum idity (without condensation)  max80%
SinusoidalnyZakreswibracji Sinusoidal vibrationamplitude 50Hz±0,075mm
Stopieñ ochrony przód (tylko gwarantowane
po zainstalowaniu w obudowie z
conajmniej IP51)

Protection degree frontal part
(granted only in caseof installation ina
cabinetwith at least IP51protection degree)

IP51

Ochrona zacisków Protection degree term inals IP20
DOU¯YTKUWEWNÊTRZNEGO INTERNALUSE

W£A�CIWO�CI TECHNICZNE
TECHNICAL FEATURES

STRUKTURA STRONY
PAGE STRUCTURE
Strony licznikapogrupowanes¹w5grupach.
Device pages are grouped in 5 loops.

GRUPA1:TARYFY12LICZNIKÓW

LOOP1:TARIFF12COUNTERS

GRUPA3:CZÊ�CIOWEPOZABILANSOWELICZNIKI IRZECZYWISTEWARTO�CI

LOOP3:PARTIALBALANCECOUNTERSANDREALTIMEVALUES

GRUPA5: INFORMACJAOURZ¥DZENIU

LOOP5:DEVICE INFO

GRUPA2:CA£KOWITEWARTO�CILICZNIKÓW

LOOP2:TOTALCOUNTERS

GRUPA4:USTAWIENIA

LOOP4:SETUP

Dwuklik
Twicequickly

Dwuklik
Twicequickly

Dwuklik
Tw ice quickly

Dwuklik
Twicequickly

Dwuklik
Tw ice quickly

DieTaste einmal drücken, umdieSeiten einerGruppe zublättern.
Press the key once to scroll pages in a loop.

JAK ZROBIÆ START / STOP I RESET LICZNIKÓW
HOW TO START / STOP / RESET PARTIAL COUNTERS
W³a�ciowi�ci dostêpne tylko dlastron licznikówczê�ciowych.
Feature available only onpartial counter pages.

JAKROZPOCZ¥ÆWY�WIETLANIEWARTO�CICZÊ�CIOWYCHLICZNIKA
HOWTOSTARTDISPLAYEDPARTIALCOUNTER

�3s  � 3s

JAKZAKOÑCZYÆWY�WIETLANIEWARTO�CICZÊ�CIOWYCHWCZE�NIEJROZPOCZÊTYCH
HOWTOSTOPDISPLAYEDPARTIALCOUNTERPREVIOUSLYSTARTED

�3 s  �3 s

JAKZRESETOWAÆWY�WIETLANEWARTO�CICZÊ�CIOWE
HOWTORESETDISPLAYEDPARTIALCOUNTER

�3 s  �3 s

STRONY INFORMACYJNE
INFO PAGES

PL Polski
Maksymalnie3strony informacyjnemog¹byæwy�wietlane,
abyzobaczyæszczegó³owe informacjena temat:
1.Wersja oprogramowania
2.Sumakontrolna
3.Pod³¹czonymodu³ komunikacyjny

Trzeciastrona, która pokazujewu¿yciumodu³ komunikacyjny,
mo¿ezmieniaæsiêwzale¿no�ci od pod³¹czonegomodu³udo
licznika.(patrz tabela).

G B E N G L IS H
Up to 3 INFOpages canbedisplayed to showdetails about:
1. counter firmware version
2. checksum
3. combined communicationm odule in use
The third page, which shows com m unication m odule in use,
canchangeaccording to themodulecombinedwith thecounter
(see table). If the counter has no com bined m odule this page
will not be displayed.

MODU£YKOMUNIKACYJNE
COM BINED COM M UNICATION M

INFORMACJEWY�WIETLANENASTRONIE
DETAILDISPLAYEDONTHE INFOPAGE

MBUS  Mbus
RS485MODBUS  Modbus
LANGATEWAY  Lan

SETUP 1 STRONY
SETUP 1 PAGES

PL POLSKI G B E N G L IS H

DOSTÊPDOSTRONYUSTAWIEÑ SETUP ACCESS
PAGE

�3 s

ADRESMODBUS(01÷F7Hex)
Dostêpne tylko w przypadku wspó³pracy
zmodu³emRS485
1. Naci�nij przycisk dwa razy,pierwsza

cyframiga.
2. Aby zmieniæwarto�æ, naci�nijprzycisk

raz.
3. Aby potwierdziæ, naci�nij przycisk

dwukrotnie.
4. Powtórz punkty2 i 3, abyustawiæ

kolejne miejsca .

MODBUSADDRESS(01÷F7Hex)
Availableonly in caseof combined
RS485�module
1.  Press the key twice quickly, the first

digit will
start to flash.

2.  Press the key once to change the
value.

3.  Confirm by pressing the key twice
quickly.

4.  Repeat points 2 and 3 for the next digit.

MBUSpodstawowyadres (0÷
250)Dostêpne tylkozodpowiednim
modu³em komunikacyjnymMBUS
1.  Naci�nij przycisk dwa razy,pierwsza

cyframiga.
2.  Aby zmieniæwarto�æ, naci�nijprzycisk

raz.
3.  Abypotwierdziæ, naci�nij przycisk

dwukrotnie.
4.  Powtórz punkty2 i 3, abyustawiækolejne

miejsca .

MBUSPRIMARY ADDRESS(0÷250)
Availableonly in caseof combined
MBUS�module
1.  Press the key twice quickly, the first

digit will
start to flash.

2.  Press the key once to change the
value.

3.  Confirm by pressing the key twice
quickly.

4.  Repeat points 2 and 3 for the other
digits.

MBUSadreswtórny(0÷99999999)
Dostêpne tylkozodpowiednimmodu³em
komunikacyjnymMBUS
Warto�æwy�wietlana jestwdwie strony:
�  Strona1(>):cyfraod 7do1
�  Strona2(<):cyfraod 8do2
1.  Dwukrotnie naci�nij krótko przycisk,

cyfra 8 drugiegoadresuzaczniemigaæ.
2.  Aby zmieniæwarto�æ, naci�nijprzycisk

raz.
3.  Abypotwierdziæ, naci�nij przycisk

dwukrotnie.
4.  Powtórz punkty2 i 3, abyustawiæ

kolejne miejsca.

MBUSSECONDARY ADDRESS
(0÷99999999)
Availableonly in caseof combined
MBUS�module
Thevalue isdisplayedon2pages:
�  page 1 (> ): digit from 7 to 1
�  page 2 (< ) : digit from 8 to 2
1.  Press the key twice quickly, the digit 8

of the
secondary addresswill start to flash.

2.  Press the key once to change the
value.

3.  Confirm by pressing the key twice
quickly.

4.  Repeat points 2 and 3 for the other
digits.

SZYBKO�ÆKOMUNIKACJI
Strony i zakresy dostêpne w zale¿no�ci od
zastosowanychmodu³ów

1. Naci�nij przycisk dwa razy,pierwsza
cyframiga.

2. Aby zmieniæwarto�æ, naci�nijprzycisk
raz.

3. Abypotwierdziæ, naci�nij przycisk
dwukrotnie.

COMMUNICATIONSPEED
Pageand rangeavailable according to
thecombined communicationmodule

1.  Press the key twice quickly, the value will
start to flash.

2.  Press the key once to change the value.
3.  Confirm by pressing the key twice quickly.

TRYB MODBUS
(RTU=8N1,ASCII=7E2)
Dostêpne tylko w przypadku wspó³pracy
zmodu³emRS485

1.Naci�nij przycisk dwa razy,pierwsza
cyframiga.

2.Aby zmieniæwarto�æ, naci�nijprzycisk
raz.

3. Abypotwierdziæ, naci�nij przycisk
dwukrotnie.

MODBUSMODE
(RTU=8N1,ASCII=7E2)
Availableonly in caseof combined
RS485module
1.  Press the key twice quickly, themodewill

start to flash.
2.  Press the key once to change the m ode.
3.  Confirm by pressing the key twice quickly.

LICZNIKIPRZEZNACZONEDOWYJ�Æ
IMPULSOWYCHS0(12)
1.  Naci�nij przycisk dwa razyszybko,

pozycje, które zidentyfikuje licznik (np.>,
kWh) zaczn¹migaæ.

2.  Naci�nij przycisk jeden raz, aby zmieniæ
licznik któy bêdzie przypisany dowyj�cia.

3.  Potwierd�, naciskaj¹cklawiszszybko
dwukrotnie.

COUNTERASSIGNEDTOS0OUTPUT(12)
1.  Press the key twice quickly, the item s which

identify the counter (e.g. > , kW h) will
start to flash.

2.  Pressthekeyoncetochangethecountertobe
assigned to the output.

3.  Confirm by pressing the key twice quickly.

�3 s
ZAKOÑCZENIE

SETUP
ON ANY

SETUP

WYJ�CIEZUSTAWIEÑ
1.  Naci�nij przycisk jeden raz, abyzmieniæ

migaj¹c¹warto�æ ,Y abywyj�æ i zapisaæ
ustawienia,Nwyj�æbez zapisywania,C
abykontynuowaæprzewijaniestron
ustawieñ.

2.  Potwierd�, naciskaj¹c klawisz szybko
dwukrotnie.

EXITFROMSETUP
1.  Press the key once to change the flashing

value, Y to exit and save the settings, N to
exit without saving, C to continue scrolling
setuppages.

2.  Confirm by pressing the key twice quickly.
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